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“Nïn acë gɔl liεεr. Atuɔc wälä liεεr piny tɔ ̈u dë?”

• • •

“Os dias estão a começar a ficar mais frios.
Quantos graus estão?”
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Adigrïï kadhoŋuan. Ee ruël, lakin abë guɔ ya
ruut.”

• • •

“Estão nove graus. Ainda estamos no outono,
mas é quase inverno.”
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“Ɣεn tiit këër, lakin ɣεn nhiar mɛ ̈ɛ ̈i tädeen
piεth tuc piny.”

• • •

“Estou ansioso pela primavera, mas prefiro o
verão, quando está bom tempo e calor.”
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“Ɣεn ce diεεr wiir. Ee deŋ ku yom akek cä ke
nhiar.”

• • •

“Eu não me importo com o frio. É da chuva e
do vento que eu não gosto.”
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“Tïŋ piaal cool kui. Deŋ abë tuεny nhiäk. Yom
abë tuɔ ̈ aya. Tεkdɛ ̈ bë deŋ yom tuεny.”

• • •

“Olha para aquelas nuvens escuras. Amanhã
vai chover. Também vai estar muito vento.
Talvez haja uma tempestade.”
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“Aŋääth diët cë bë tɔ ̈u. Ɣεn cïï nhiar määr deŋ
ku biir deŋ. Ɣεn riɔ ̈c ciët ɣa bï deŋ määr.”

• • •

“Espero que não. Não gosto nada do mau
tempo, especialmente de trovões e
relâmpagos. Tenho medo de ser atingido por
um relâmpago.”
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